
-  D i botan i ka atxizkia?

Lengo batez em en esan bezala, -di atzizkiaz xehetasun zonbait bildu 
ditu t, eta zuen baim enarekin  irak u rrik o . -Di botanika atzizkia? G aldera 
nagusia auxe izango litzake. Au zen, izan ere, gure zuzendari ja u n a k  es­
katu zigun azterketa.

A lare , joera  asko ditu atzizki onek eta banaka banaka aipatu beha- 
rra izango ditugu.

1,— IZ E N A K

Izen batzuk ba ditugu -«d i»  berez dutenak:
Idi, ardi, zaldi, aberetan.
Ergunadi, basa p istia .
Aldi, mendi, gurdi, izerdi, bestelako gauzetan.

E ta  oietatik  sortu zaizkigu:
Italdi ( i ta ld ik o ) , gurdibide, Auñam endi eta  beste.

Beste alde, laterazkoak ba dira, ez ba d ira, jen d etan  ere sartua da: 
Balendi, Laurendi, Bikendi.
Jaun San Bladi, erraiten  da Luzaideko otoitz ttip itan . 

« Ja u n  San  B lad i 
N ik  sua esta li;
Edozein gaisto j in  baladi 
B ortan  bedi a r r i . . .»

2 ,— IZ E N  ONDO

Izen-ondo, ad jetibo, edo dena déla. Auetan ere sartzen da bein  edo 
beste. A la:

Aundi, lodi, erdi, urdin.
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A uek, gero, beste itz batzuk sortzen dituzte:

Etxandi, Andia;
M ugerdi, zelaierdi,
Osturdin, Arbazu’ko basoa.

3 .— A D IT Z A

A ditzak ere sortzen ditu -di banaka batzuk:

a )  Ik e tan  edo noketan agintzeko m oldean, elor adi, egon adi.

b )  Z uketako agintzan: sar bedi. E gin  bedi.

c )  Na'hikaria adireazteko (o p ta tiv o ): joan baladiü

d )  A itzaki bezala (co n d ic io n a l); «eíor baladi, etxean ar ginezake.»

4 .— A D IT Z  ONDO

Aditz ondoko itzetan, adberbio gisa, sortzen da batzutan:

Geldi, aspaldi, oraindik, oraindio.

N undik ñora datorren adierazteko ere bai:

N undik, noiztik (n o iz d a n ik ), galderak d irá.
Andik  eta em endik; atzotik, gaurtik, biartik, erantzunak. 
Madriletik (M a d rild ik ) eldu naiz. Urdian’dik.

5 .— B O T A N IK A  A T Z IZ K IA

E san ak  esan, ez gera oraindio gaurko auzian sartu ak. -Di atzizki 
zugaitzkoia dela ezin dugu u katu ; botanika kontuan da aberatsena.

Arantzadi L  a r d i ( lard izabal)
A r  i z d i Maizdi
In txau rd i 0  t a d i
In txord i p a g a d i
E lord i pinudi
Ezpeldi Txipodi, eta abar.

Itz  batez esan ginezake zugaitz izen geienekin ba dela -di atzizkia; 
edo d enekin : gorostidi, sagardi.
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Zugaitz batek  b i edo iru  izen b alin  baditu, josk era  berexiak  artzen 
ditu . B erdin  gertatzen da edozein belar edo land arekin :

I r a :  Iradi (U rd ia in ’e n ) ;  Iradier, Arabako deitura.
Irastorra: Irastordi (L e k u n b erri’n ) ;  Irislordi (A rbazu n’n ) .
G a r o a : G a a r i  (g arod i? ) Lezaeta aldean.

Iratzea da Luzaiden, baño ez dute «iratzd i» esaten. Iratz  lekua, 
i r a s a i l a  da. B eh ar bada beste nunbait «iratzd i» izan la ike .

Altza’’tik , Altsasu (a ltz a z u ), Altzania (A ltz a d ia ? ) , Altzate sortzen 
dazkigu. E ta  ez «A ltzadi» edo «A ltzati» .

-Ti atzizkia. -Di bezala da. A ldaketa tx ik i bat:

A rizti Sagasti
A resti U rrizti (U rd ia in )
In tx au sti Z ugasti, Zuasti.

E ta  oiek bezala beste asko.

T  x u n  k a i ,  A ltsasuko derm io bat da (T x u n k a d i? ) .
L a s t  a i  ere (L a s ta d i) , A ltsasu’n dago.
Oriotai, U rd iain ’go lurrald ea.

6 .— Z U G A IT Z  E Z  D IR E N  A K

-Di ez da zugaitz gaietan b ak arrik  ib ili oi den atzizkia. N aparroan 
barruti, barrutiya, esaten diogu belardi esiz inguratuari. Kaskardi sakana 
guzian lu r arriduna da. Bada kaskard i, derm iyo izena, bai U rd iain ’en  eta 
bai A ltsasun. Urdi, u r tokia (U rd ia in ) .

A s k a r d i, U rd iain ’go lurraldea.
A x k a r d i, E txe  izena (E rg o ie n a ). E tx a rr i’ko derm iyo bat.
E  x k  e r  d i ,  A rbizu’ko etxea.

Zugaitzez landako itzetan ere zernahi josk era  m ota ba da. Goazen 
p ixkaka:

a )  Toponimia'ko itzak. A skotan ez da aisa ja k ite n  zugaitz erroko 
itzak diren ala bestelakoak. G añera etim olo ji kontuan sartzea is t illu  gaiz-
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toan sartzea izango litzake. B otanikakoak ala ez, toponim i itzak diren 
bezala emango d itugu; ala,

L o i d i  A nbulodi
B alerd i Berazadi
G u rid i A rbeldi, A lberdi, A rbild i.
B errid i T xertu d i, Chaurtudi
E m ald i Capayndi
Gabadi G alardi (A ra lar m end ian)
Arbandi (L u zaid e’n )  A surdi (Itu re n 'g o  m end ia)
Txopordi (U rd ia in ) B elan d ia  ( Araba'’n )

Luzaide’n b ildu ak ditu t: Lapurdiola, Arbandi gaina, O d i, Saukadi. 
D enak m endi izenak.

J J r d i a r b e ,  Baxe N abarran.

A r k a d i, arriz betetako lekua (L arzabal ja u n a k  d ionez).

A z p a l  d i ,  A stillero (U su rb il’e n ) .

B a r  g u n  d i  a, A rratia 'ko  bailaran .

T J k e r d i ,  E rro n k ari’ko m endi izena (L a rra  in g u ru an ).

A k o u n d i a ,  ba da Urbasa m endian.

A k  o n  d i a ekartzen du San M artin ’ek  E ib a r’ko  baserrien izen bil- 
dum an ( M unibe, t. 3 -4 ; 1 9 6 3 )  Cantar de la Batalla de Akondia (s . X I V ) .  
Lope Garzia Salazar’ek dakar. M ichelena’k  ere bai ( Textos Arcaicos Vas­
cos. M adrid 1 9 6 4 ; pág. 6 9 ) .

B u r u a n d i .  Am abost’garren m endeko paperrak Urbasa m endiko 
izena bezala em aten dute ( 1 4 1 2 ) .  Bagecemedi ( id . U rb asa ).

b )  E r r i  i z e n a k

O z c o i d i  C i o r d i a
Y  o 1 d i Izurdiaga
L  a b u r d i, L apurdi. Zabaldica
Zugarram urdi. Undiano
U r d i r o z  I b a r d i n

B a  dira beste erri izen batzuk -di artean sartzen d utenak; baño, -ain 
eztabaida aundiko bukaera déla ta ez ditugu aipatzen. A la Gerendiain, 
Orendain, Gastiain eta beste.
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c )  -ti atzizkiarekih diren erriak.

E rv iti 
C ilveti 
G orriti 
U n citi 
O lazti 
Zuasti

A ltsasun bildutako itzak:

A ldantia 
Am eztia 
Intxostia 
M artinsasti

Luzaide’n  Y a s t i eta aztia.

7 .— A B S T R A C T O , N O R -G A B E A

Z ein edo nor-gabeko adibideak ere -di atzizkiarekin adierazi oi d irá: 
ezagunak dirá,

G  i  z a d i 
gaztedi 
i  z a d i 
sendi

E ta  lagunditan da gure E u s k a l t z a i n d i a .
E m en ba da beste auzi bat: itz berriena, alegia. Izan ere itz auetako 

asko b erriak  dirá, noski. B e rr i izatea akats aundia izan la ik e ; edo ez 
iñolako akatsa, jo era  errikoia  b alin  bada.

N ik  tx ik itan  berrizale izatea zer zen ez n ak ien ; eta nere etxekoak 
ere ez. A lare, sasi estuko zokoari sasidi esaten genion (sasid iyen ezin ate­
r a ! ) .  E ra  berean, basoa beteko zugaitzdiari basodi (Z e r  b aso d iy a !). Ar- 
boldia esaten dutenak ere ba dirá. Beraz, jo era  errikoia dela ezin ukatu .

Gañera itz oiek guziak ez dirá b erriak . Gazteria esaten da Be-Naba- 
rren ; eta gazteria esaten diote Luzaiden erriko gazte jen d eari. Ausardia 
(erdaraz atrevim iento b eza la ), ausartak duen kopetari esaten dakio Ga- 
razi’n . B eh ar ba da, itz oiek  etziren bakarrak .

erregedi
Euzkadi
l u d i
lagundi

A rratia
A rruti
A rtieda
A rtica
L  o i t i (p o rtu a) 
Isasti
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Alde aundia dago itz batzutatik  bestetara. Sendi ( f a m il i ) ,  esate ba­
terako, ez da errikoia. Beste gauza batzuk ekartzen d itu gogora; argi- 
-sentia, edo erdarazko sentipena: «sentitzen zaitut, sentitzen, ari zerala 
je ik itz e n ...» , gure erritako m u tilak  m enderen m endetan kantatu  izan 
duten bezala.

8 ,— IZ A T E K O  M ODUA

Beste batzutan, nor-beraren izateko modua, zaletasun eta errextasuna 
adierazten du atzizki onek: negarti, lotsati, gezurti, bildurti.

Beste m ailla  batean or dira, askori errendako gura em aten dieten, 

Abesti 
olerti 
e r  t i  
antzerli

A in errikoiak ez izanik ere, oso sartuak daudela aitortu behar da; 
edo, egunetik egunera sartzen ari.

9 ,— A L D A K E T A K

a )  -doi; -toi. Auñam endi aldeko jo era  dugu. Jo era  zaharra eta -di 
onen ordezkoa. Zugaitzetan sagardoi, ezpeldoi. G aur Bidasoaz beste alde­
tik  b ak arrik  esaten da. A r r a d o y, m endi izena. A x i x t o i, Luzaide’ko 
m endia. B a  da beste -toi bat, erd aratik  eldu dena; ez da gauza bera. N ik 
usté berexi beharko litzakela : leoi, koroi, arrazoi bezala, sartu zaizkigu 
f  r o n t o i, k a n t o i eta beste.

E ibarren  den kanloi baserria eta Pagei-lcantoikua, ez ote da erdaraz­
ko «cantón» itzetik  eldu? N ere sort errian  «kantona», etxe eskina da eta 
an biltzen dira neskatx gazteak elizatik  atera ta izketan egoteko.

I  d o y a, ur geldia. Urbasa m endian ur putzu asko izaten om en zen 
eta idoyak esaten zieten. Azken urte auetan ustuak d ira. Isaba’n dago 
Idoya’ko Am a B ir jiñ a . A rbazu’n, idooziya esaten diote. I  d o c i n  erria 
ere ba dugu.

b )  -dui; -tui

B izkay aldean -dui eta -tui esaten dute. O tadui; sagardui. M ichele- 
nak  usté du Araba aldean ere ala izango zela. Itxu ra  ba du. San M artin ’ek
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jakinarazten dit, G. López de Guereñu’k, Alava, solar de arte de fe  ize­
neko liburuan (Vitoria 1962 , 12 4 ’gn orrian), Peñacerrada’ko N .a S.a de 
S a g a r d u y a  aipatzen duela.

c ) -doia; -toia

D irudienez -doia eta -toia atzizkiak ’to k i’, ’lek u ’ bezala artzen dira. 
Ikastoia, ikastetxe, eskola.

O txandio’n  burni oletako zaborra botatzen den tokiari, zamardoia 
deitzen diote. ’Z am arra’ (e sco r ia ). Zam ardoi asko izan behar du errian .

E ta  San  M artin ’ek  P eñ a Santiago’rek in  egin duen U rrau l goi aldeko 
etnografi azterketan ikusten danez Sastoia izeneko baserria atzeman dute 
Beste izen batzuk ere ba dakarzki: Sastuya, Chastoya, Chistoya, Cestoya 
eta Cestovi.

d ) -d e i a; - t e i a

Arbazu’n ’toki’ eta ’lek u ’ adierazteko -déla eta -teia ibiltzen ditugu 
( -tegi bezala ? ) .

S u t e i a ( aroztei’ko su leku a ) .
a u s t e i a, labe azpiko auts lekua.
m a s a n d e i  a, sukalde ondoko gela ilu n a. A n egiten zen ogia.

Abere kontuan ere berdin gertatzen da: usoteia, olio teia, ollateia.

U rd iain ’en elizaren am arrenak gordetzen ziren gelari Amarrendeia 
gelditu dakio. Apez etxeko barne tx ik i bat izaten da.

B i  oartxo atzizki ontaz: e i  y a eta t e i a .

Luzaiden T xerriteg ia  esateko « t e i a» esaten dute. Sakanan , berriz, 
eiya. «E iy ak  atera», azpiak garbitzea da. B adiru di ’tx erri’ izena aipatzea 
gogor egiten zitzaiela. Luzaiden kumiak, txerriku m iak  dira. zazpi kum e 
ditu.

Arbazu’n , -teia eta -di atzizkiya berexten dira.

-Di gauz batek  berezko etorria, edo izatez duen tokia adierazteko 
esaten dute: -teia gauza oien b il-tokiari. A la, belardi belarra datorren lu ­
rra da; eta belartei goiko ganbara, bearra sartzeko tokia . Altsasun biardi 
esaten diote.

Luzaiden mahastia (m ah atsd ia ) m ahats a lorra da. Ardandeia  da, 
beste alde, k arrikako etxe bati gelditu dakion izena ( A rdandegia) .
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E ta  azkenekotz, ona em en U rd ia in ’go derm iyo zonbait izen:

I  t s o i, zelaitxo bat m endian 
t x o i t e i, derm ioan 
e r l a t a i, derm ioan
l a n t  a i  dermioan
o r i  o t a i  derm ioan
A t s u l a i k o  A m a ere bada E sku alerrian

-lo bukaeran dutenak e tim o lo ji zaillekoak direla dio M iehelenak eta 
ez d itut lan  ontan  sartu : oiek dirá

A reitio  Rocandio
Gom endio Laudio, L lodio (C la u d io ?)
Zam udio O txandio (O txand iano)
E rand io D urandio ( D urandiano )

Arbazu’n M u t  i o eta Mutio tx ik i izeneko lu rrald eak  ba ditugu. E ta  
besterik  ez. B ark atu  luzegi egon ba naiz.

Txosten au Eskualtzaindian irakurri ondoan elkar-izketa baliosa sor­
tu bai zen, ona em en an aipatutako itzen errezkada:

A b o d i, Ira ti  m endiko eldean.
A d i ,  m endia.
A y e r  d i ,  Z ald ib i’ko etxe izena. Bergaran ere bada.
B  a 1 e n d i, X uberon.
G i l t z u r d i n a r r i ,  arri m etatua.

E  m  a 1 d i. E rr i  askotan daukagu: G aray, C eanuri. M ondragoi’ko ba­
serria, eta abar.

I t x o i l z a r ,  O yarzun’go m endia.

L i z u n d i a ,  E lg o ib ar’ko baserria.

M u s k i l d i ,  X u bero’ko erria , Z ald ib i’n etxe izena.

O tsagi’n  M u skild a’ko A ndra M ari.

S a t u r  d i, Z ald ibi’ko erm itta .

Z u m a  d i  (Z u m ay a?)

B este alde, aipatu laizke:

A r  b o t i, A rbu et; A m ikutze’ko erria . Izen bereko L arrañeko m endia. 
I r a t i ,  N aparroan.

O ñ a t i , Gipuzkoan.

Isaba’ko festen  agirían, erriko izen asko aipatzen d irá. 1 9 6 7 ’koan 
ikusten d itu t:
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G a r i c a r d o y a ,  k arrik a  baten izena.

G a r a g a r d o y a ,  m endia.

A raya’ko seme José L uis H erediak bere erriko izenen bildum a ede- 
rrean ekartzen ditu:

A ntoloi.

A n t o l o k o i .

A 1 1 u  i.

A s c a r  o y , ascasaroi.

A y u r  d i  n .

C h  a d u y.

I  d  u y a.

I  d  u  y ab e.

I d u y a b i d e .

I l a r d u y a .

I I a r  d u  y.

I l a r d u y e t a .

G a z t a n j a d o y ,  Gaztandadoy.

L i z a r d u y .

U  m  a n  d i a.

S a g a s t u y a .

S o l a n d i a .

R o n d i a z a b a l .

B i s i t u y ,  B i s i s t u y .

A rayan aurren arteko txapelketa b at egiteko b ildu ak  eta zer esan 
n ah i zuten adirezazteko San M artin  ja u n a ri b ialdu ak.

J . M. Satrustegi


